
EAC

FR / Pour toute demande de SAV, contactez-nous via l'espace dédié 
« demande de SAV » accessible dans votre suivi de commandes sur 
notre site www.laredoute.fr, ou nous contacter au 0 969 323 515. 

UK / If you need information about your product, email 
helpline@redoute.co.uk or call 033 0303 0199. 

CH / Wenn Sie Fragen zu I hrem Produkt, email: info@redoute.ch 
oder anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.
 
BE / Si vous avez des questions sur votre produit, email: 
serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als u vragen 
over uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 
056 85 15 00. 

ES / Si tiene alguna pregunta acerca de su producto, 
email: contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33. 

PT / Se você tiver dúvidas sobre o seu produto, 
errai: contacto@redoute.pt ou chamar: 707201010. 

SE / Om du har frågor om din produkt, email: 
service@lare-doute.se eller ring: 033 - 48 20 00. 

NW / Hvis du trenger informasjon om produktet, email: 
service@laredoute.no eller telefon: 66-89-15-00. 

IT / Se hai delle domande sul tuo articolo, ecco la mail via 
nuestro website. 

PL / Jeśli mają Państwo pytania dotyczące produktu, prosimy 
pisać na numer telefonu: 32 225 28 28. 

RU / Если вам необходима дополчительная информация о 
товаре, свяжитесь с нами па телефонам 
8 800 555 75 35 /8(495)795  30 30, email: info@laredoute.ru 
 





IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
READ CAREFULLY 
The illustrations in these instructions are to be used as a guide only.
 
Remove all parts from packaging and check against the parts list.

Do not discard any packaging until you are sure you have all parts and the pack of fittings.

Care should be taken that no screws or other fittings are loose so your child can trap parts of the body or clothing.

Do not use the high chair unless all components are correctly fitted and adjusted.

Keep children at a safe distance when assembling.

Do not use on an uneven surface.

WARNING! Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.

WARNING! Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product. 
Ensure that the product is kept away from strong heat sources such as an electrical bar, gas and open fires.

Do not to use the high chair until the child can sit up unaided.

WARNING! Do not use the high chair unless all components are correctly fitted and adjusted.

WARNING! Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a table or any other structure.

WARNING! Product is intended for children able to sit up unaided and up to 3 years or a maximum 
weight of 15 kg.

WARNING! Never leave the child unattended.

Check regularly to ensure that all the components are secure and retighten as necessary.

Do not use if any part is broken, torn or missing.

Store in a dry ventilated place when not in use.

Only parts supplied by La Redoute should be used.

The correct use and maintenance of you product will ensure it gives long and trouble free use. When somebody 
is using your product, ensure they also know how to use it.

The safety of your child is your responsibility.

To clean use a damp cloth, avoiding the use of strong detergents or abrasives.

Made in Latvia - Sia "Troll Smiltene", Rigas 18,Smiltene, LV-4729, Latvia



IMPORTANT! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
FUTURE LIRE ATTENTIVEMENT
Les illustrations de ces instructions doivent être utilisées uniquement à titre indicatif.
 
Retirez toutes les pièces de l'emballage et vérifiez par rapport à la liste des pièces.

Ne jetez aucun emballage tant que vous n'êtes pas sûr d'avoir toutes les pièces et le paquet de raccords.

Il faut veiller à ce qu'aucune vis ou autre raccord ne soit desserré afin que votre enfant puisse coincer des parties 
du corps ou des vêtements.

N'utilisez pas la chaise haute si tous les composants ne sont pas correctement installés et réglés.

Gardez les enfants à une distance de sécurité lors du montage.

Ne pas utiliser sur une surface inégale.

AVERTISSEMENT! Risque de chute : empêchez votre enfant de grimper sur le produit.

AVERTISSEMENT! Soyez conscient du risque de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur à proximité 
du produit. Assurez-vous que le produit est tenu à l'écart des sources de chaleur fortes telles qu'une barre 
électrique, du gaz et des feux ouverts.

N'utilisez pas la chaise haute tant que l'enfant ne peut pas s'asseoir sans aide.

AVERTISSEMENT! N'utilisez pas la chaise haute si tous les composants ne sont pas correctement installés 
et réglés.

AVERTISSEMENT! Soyez conscient des risques de basculement lorsque votre enfant peut pousser ses pieds 
contre une table ou toute autre structure.

AVERTISSEMENT! Le produit est destiné aux enfants capables de s'asseoir sans aide et jusqu'à 3 ans ou 
maximum poids de 15 kg.

AVERTISSEMENT! Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.

Vérifiez régulièrement que tous les composants sont sécurisés et resserrez si nécessaire.

Ne pas utiliser si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.

Conserver dans un endroit sec et aéré lorsqu'il n'est pas utilisé.

Seules les pièces fournies par La Redoute doivent être utilisées.

L'utilisation et l'entretien corrects de votre produit garantiront une utilisation longue et sans problème. Quand 
quelqu'un utilise votre produit, assurez-vous qu'il sait également comment l'utiliser.

La sécurité de votre enfant est de votre responsabilité.

Pour nettoyer, utilisez un chiffon humide, en évitant l'utilisation de détergents puissants ou d'abrasifs.

Fabriqué en Lettonie - Sia "Troll Smiltene", Rigas 18,Smiltene, LV-4729, Lettonie



VIGTIG! BEMÆRK TIL FREMTIDIG REFERENCE
LÆS OMHYGGELIGT
Illustrationerne i denne vejledning skal kun bruges som vejledende.
 
Tag alle dele ud af emballagen og kontroller i forhold til reservedelslisten.

Kassér ikke nogen emballage, før du er sikker på, at du har alle dele og pakken med tilbehør.

Vær opmærksom på, at ingen skruer eller andre beslag sidder løst, så dit barn kan fange dele af kroppen eller 
tøjet.

Brug ikke højstolen, medmindre alle komponenter er korrekt monteret og justeret.

Hold børn på sikker afstand ved montering.

Må ikke bruges på en ujævn overflade.

ADVARSEL! Faldfare: Forhindr dit barn i at klatre på produktet.

ADVARSEL! Vær opmærksom på risikoen for åben ild og andre kilder til stærk varme i nærheden af produktet.
Sørg for, at produktet holdes væk fra stærke varmekilder såsom en elektrisk bar, gas og åben ild.

Brug ikke højstolen, før barnet kan sidde op uden hjælp.

ADVARSEL! Brug ikke højstolen, medmindre alle komponenter er korrekt monteret og justeret.

ADVARSEL! Vær opmærksom på risikoen for at vippe, når dit barn kan skubbe sine fødder mod et bord eller en 
anden struktur.

ADVARSEL! Produktet er beregnet til børn, der kan sidde op uden hjælp og op til 3 år eller højst
vægt på 15 kg.

ADVARSEL! Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

Kontroller regelmæssigt for at sikre, at alle komponenter er sikre og efterspænd efter behov.

Må ikke bruges, hvis en del er i stykker, i stykker eller mangler.

Opbevares på et tørt ventileret sted, når det ikke er i brug.

Kun dele leveret af La Redoute bør anvendes.

Den korrekte brug og vedligeholdelse af dit produkt vil sikre, at det giver lang og problemfri brug. Når nogen
bruger dit produkt, skal du sikre dig, at de også ved, hvordan de skal bruge det.

Dit barns sikkerhed er dit ansvar.

For at rengøre brug en fugtig klud, undgå brug af stærke rengøringsmidler eller slibemidler.

Fremstillet i Letland - Sia "Troll Smiltene", Rigas 18, Smiltene, LV-4729, Letland



IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO LEGGI ATTENTAMENTE
Le illustrazioni contenute in queste istruzioni devono essere utilizzate solo come guida.
 
Rimuovere tutte le parti dall'imballaggio e confrontarle con l'elenco delle parti.

Non eliminare l'imballaggio finché non si è sicuri di avere tutte le parti e la confezione dei raccordi.

È necessario fare attenzione che nessuna vite o altro accessorio sia allentato in modo che il bambino possa intrappolare 
parti del corpo o indumenti.

Non utilizzare il seggiolone se tutti i componenti non sono correttamente montati e regolati.

Tenere i bambini a distanza di sicurezza durante il montaggio.

Non utilizzare su una superficie irregolare.

AVVERTIMENTO! Pericolo di caduta: impedire al bambino di arrampicarsi sul prodotto.

AVVERTIMENTO! Essere consapevoli del rischio di fiamme libere e altre fonti di forte calore nelle vicinanze del prodotto.
Assicurarsi che il prodotto sia tenuto lontano da forti fonti di calore come barre elettriche, gas e fiamme libere.

Non utilizzare il seggiolone finché il bambino non è in grado di stare seduto da solo.

AVVERTIMENTO! Non utilizzare il seggiolone se tutti i componenti non sono correttamente montati e regolati.

AVVERTIMENTO! Sii consapevole del rischio di ribaltamento quando tuo figlio può spingere i piedi contro un tavolo o 
qualsiasi altra struttura.

AVVERTIMENTO! Il prodotto è destinato a bambini in grado di stare seduti senza aiuto e fino a 3 anni o massimo
peso di 15kg.

AVVERTIMENTO! Non lasciare mai il bambino incustodito.

Controllare regolarmente per garantire che tutti i componenti siano fissati e serrarli nuovamente se necessario.

Non utilizzare se qualche parte è rotta, strappata o mancante.

Conservare in un luogo asciutto e ventilato quando non in uso.

Devono essere utilizzate solo le parti fornite da La Redoute.

L'uso e la manutenzione corretti del prodotto ne garantiranno un utilizzo prolungato e senza problemi. Quando qualcuno
sta utilizzando il tuo prodotto, assicurati che anche loro sappiano come usarlo.

La sicurezza di tuo figlio è una tua responsabilità.

Per la pulizia utilizzare un panno umido, evitando l'uso di detergenti aggressivi o abrasivi.

Prodotto in Lettonia - Sia "Troll Smiltene", Rigas 18,Smiltene, LV-4729, Lettonia



BELANGRIJK! BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE 
REFERENTIE LEES AANDACHTIG
De illustraties in deze instructies mogen uitsluitend als richtlijn worden gebruikt.
 
Haal alle onderdelen uit de verpakking en vergelijk ze met de onderdelenlijst.

Verwijder de verpakking pas als u zeker weet dat u alle onderdelen en passende verpakkingen heeft.

Zorg ervoor dat er geen schroeven of andere accessoires los zitten, waardoor het kind lichaamsdelen of kleding bekneld 
kan raken.

Gebruik de kinderstoel niet als alle onderdelen niet correct zijn gemonteerd en afgesteld.

Houd kinderen tijdens de montage op veilige afstand.

Niet gebruiken op een oneffen oppervlak.

WAARSCHUWING! Valgevaar: Voorkom dat uw kind op het product klimt.

WAARSCHUWING! Houd rekening met het risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte in de buurt van het 
product. Zorg ervoor dat het product uit de buurt van sterke warmtebronnen wordt gehouden, zoals elektrische staven, gas 
en open vuur.

Gebruik de kinderstoel pas als uw kind zelfstandig kan zitten.

WAARSCHUWING! Gebruik de kinderstoel niet als alle onderdelen niet correct zijn gemonteerd en afgesteld.

WAARSCHUWING! Houd rekening met het risico van omvallen als uw kind zijn voeten tegen een tafel of een andere 
structuur duwt.

WAARSCHUWING! Het product is bedoeld voor kinderen die zonder hulp kunnen zitten en tot 3 jaar of maximaal
gewicht van 15 kg.

WAARSCHUWING! Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.

Controleer regelmatig of alle onderdelen goed vastzitten en draai ze indien nodig opnieuw vast.

Niet gebruiken als een onderdeel kapot, gescheurd of ontbreekt.

Wanneer niet in gebruik, op een droge en geventileerde plaats bewaren.

Er mogen uitsluitend door La Redoute geleverde onderdelen worden gebruikt.

Correct gebruik en onderhoud van het product garanderen een langdurig en probleemloos gebruik. Wanneer iemand
uw product gebruikt, zorg er dan voor dat zij ook weten hoe ze het moeten gebruiken.

De veiligheid van uw kind is uw verantwoordelijkheid.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek en vermijd het gebruik van agressieve of schurende schoonmaakmiddelen.

Gemaakt in Letland - Sia "Troll Smiltene", Rigas 18,Smiltene, LV-4729, Letland



ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО СПРАВКИ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ
Иллюстрации в данной инструкции следует использовать только в качестве руководства.
 
Достаньте все детали из упаковки и сверьте их со списком деталей.

Не выбрасывайте упаковку, пока не убедитесь, что у вас есть все детали и комплект фитингов.

Следует следить за тем, чтобы винты и другие детали не были ослаблены и ребенок не мог зажать части тела или 
одежды.

Не используйте детский стульчик, если все его компоненты не установлены и не отрегулированы правильно.

Во время сборки держите детей на безопасном расстоянии.

Не используйте на неровной поверхности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасность падения: Не позволяйте ребенку забираться на изделие.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Помните о риске наличия открытого огня и других источников сильного тепла вблизи изделия.
Убедитесь, что продукт хранится вдали от сильных источников тепла, таких как электрическая плита, газ и открытый 
огонь.

Не используйте детский стульчик до тех пор, пока ребенок не сможет сидеть без посторонней помощи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте детский стульчик, если все его компоненты не установлены и не отрегулированы 
правильно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Помните о риске опрокидывания, когда ваш ребенок может упереться ногами в стол или 
любую другую конструкцию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Изделие предназначено для детей, способных сидеть без посторонней помощи, в возрасте до 
3 лет и максимум. вес 15 кг.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никогда не оставляйте ребенка без присмотра.

Регулярно проверяйте надежность крепления всех компонентов и при необходимости подтягивайте их.

Не используйте, если какая-либо часть сломана, порвана или отсутствует.

Храните в сухом проветриваемом месте, когда он не используется.

Следует использовать только детали, поставляемые La Redoute.

Правильное использование и обслуживание изделия обеспечит его долгую и бесперебойную работу. Когда кто-то
использует ваш продукт, убедитесь, что они также знают, как его использовать.

Безопасность вашего ребенка – ваша ответственность.

Для очистки используйте влажную ткань, избегая использования сильных моющих средств или абразивов.

Сделано в Латвии - Sia "Troll Smiltene", Ригас 18, Смилтене, LV-4729, Латвия



IMPORTANTE! GUARDAR PARA REFERÊNCIA 
FUTURA LEIA CUIDADOSAMENTE
As ilustrações nestas instruções devem ser usadas apenas como guia.
 
Remova todas as peças da embalagem e verifique a lista de peças.

Não descarte nenhuma embalagem até ter certeza de que possui todas as peças e o pacote de acessórios.

Deve-se tomar cuidado para que nenhum parafuso ou outro acessório fique solto para que seu filho possa prender partes do 
corpo ou da roupa.

Não utilize a cadeira alta sem que todos os componentes estejam corretamente montados e ajustados.

Mantenha as crianças a uma distância segura durante a montagem.

Não use em uma superfície irregular.

AVISO! Perigo de queda: Evite que a criança suba no produto.

AVISO! Esteja ciente do risco de incêndios abertos e outras fontes de calor forte nas proximidades do produto.
Certifique-se de que o produto seja mantido longe de fontes de calor fortes, como barras elétricas, gás e fogo aberto.

Não use a cadeira alta até que a criança consiga sentar-se sem ajuda.

AVISO! Não utilize a cadeira alta sem que todos os componentes estejam corretamente montados e ajustados.

AVISO! Esteja ciente do risco de tombar quando seu filho empurrar os pés contra uma mesa ou qualquer outra estrutura.

AVISO! O produto destina-se a crianças capazes de sentar-se sem ajuda e até aos 3 anos ou no máximo
peso de 15kg.

AVISO! Nunca deixe a criança sozinha.

Verifique regularmente para garantir que todos os componentes estão seguros e reaperte conforme necessário.

Não use se alguma peça estiver quebrada, rasgada ou faltando.

Armazene em local seco e ventilado quando não estiver em uso.

Só devem ser utilizadas peças fornecidas pela La Redoute.

O uso e a manutenção corretos do seu produto garantirão um uso prolongado e sem problemas. Quando alguém
está usando seu produto, certifique-se de que eles também saibam como usá-lo.

A segurança do seu filho é de sua responsabilidade.

Para limpar utilize pano úmido, evitando o uso de detergentes fortes ou abrasivos.

Fabricado na Letônia - Sia "Troll Smiltene", Rigas 18,Smiltene, LV-4729, Letônia



¡IMPORTANTE! CONSERVAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS LEA CUIDADOSAMENTE
Las ilustraciones de estas instrucciones deben utilizarse únicamente como guía.
 
Retire todas las piezas del embalaje y compárelas con la lista de piezas.

No deseche ningún embalaje hasta que esté seguro de tener todas las piezas y el paquete de accesorios.

Se debe tener cuidado de que ningún tornillo u otro accesorio quede suelto para que su hijo pueda atrapar partes del cuerpo o 
la ropa.

No utilice la trona a menos que todos los componentes estén instalados y ajustados correctamente.

Mantenga a los niños a una distancia segura durante el montaje.

No lo utilice sobre una superficie irregular.

¡ADVERTENCIA! Peligro de caída: Evite que su niño se suba al producto.

¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta el riesgo de incendios abiertos y otras fuentes de calor intenso en las proximidades del 
producto. Asegúrese de mantener el producto alejado de fuentes de calor fuertes, como barras eléctricas, gas y fuegos 
abiertos.

No utilice la silla alta hasta que el niño pueda sentarse sin ayuda.

¡ADVERTENCIA! No utilice la trona a menos que todos los componentes estén instalados y ajustados correctamente.

¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta el riesgo de inclinarse cuando su hijo pueda empujar sus pies contra una mesa o 
cualquier otra estructura.

¡ADVERTENCIA! El producto está destinado a niños capaces de sentarse sin ayuda y hasta 3 años o un máximo
peso de 15 kilos.

¡ADVERTENCIA! Nunca deje al niño desatendido.

Verifique periódicamente para asegurarse de que todos los componentes estén seguros y vuelva a apretarlos según sea 
necesario.

No lo utilice si alguna pieza está rota, rota o falta.

Guárdelo en un lugar seco y ventilado cuando no esté en uso.

Sólo se deben utilizar piezas suministradas por La Redoute.

El uso y mantenimiento correctos de su producto garantizarán un uso prolongado y sin problemas. cuando alguien
está utilizando su producto, asegúrese de que también sepan cómo usarlo.

La seguridad de su hijo es su responsabilidad.

Para limpiar utilice un paño húmedo, evitando el uso de detergentes fuertes o abrasivos.

Hecho en Letonia - Sia "Troll Smiltene", Rigas 18,Smiltene, LV-4729, Letonia



FR - CE QU’IL FAUT SAVOIR CONCERNANT  VOTRE  MOBILIER  !
Il est important de savoir que la teinte de vos meubles changera suivant leur utilisation et leur 

exposition à la lumière s’ils sont en contact direct. Aussi, évitez d’exposer vos meubles aux rayons directs 

du soleil ou à des sources de chaleur pendant de longues périodes, ceci pourrait provoquer une 

décoloration.

• Ne placez jamais des articles mouillés ou chauds directement sur le produit car la surface des 

meubles est sensible à la chaleur, nous vous conseillons l’utilisation de dessous de plat.

• Conserver la clé de montage pour resserrer régulièrement les assemblages afin de donner à 

votre meuble une stabilité permanente

• Pour que vos meubles restent propres, époussetez-les régulièrement avec un chiffon sec.

• Pour déplacer vos objets sur les meubles, ne les faites pas glisser mais soulever les pour éviter 

tout risque de rayures.

• Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de toujours le faire à 2 personnes ou plus, 

ne le faites pas glisser mais soulevez-le pour éviter tout risque de rayures sur votre sol.

• Si votre mobilier contient des parties tissues, la couleur pourrait varier au fil du temps, ceci 

est une réaction naturelle des tissus exposés à la lumière du soleil.  

POUR L’ENTRETIEN GÉNÉRAL DE VOTRE MOBILIER :

• À réception de votre meuble, veillez à bien l’aérer, portes et tiroirs ouverts, dans  une  pièce 

bien ventilée.

• Évitez tout contact avec des substances à base d’alcool, de solvants, des matériaux abrasifs, 

des objets  pointus  ou  tranchants.

• Les produits nettoyants ménagers comme l’eau de Javel ne doivent pas reposer longtemps 

sur la surface.

• Si vous ne vous souvenez plus de la finition ou des matériaux constituant votre mobilier, 

n’hésitez pas à appeler notre service client !

UK - WHAT YOU NEED TO KNOW ABOUT YOUR FURNITURE!
It’s important to know that the colour of your furniture will change depending on how it’s used and its 

exposure to light. Try to avoid exposing your furniture to direct sunlight or heat sources for extended 

periods, this could cause discolouration.

• Never place wet or hot items directly onto the product because the surfaces of furniture are 

sensitive to heat. That’s why we recommend using trivets or table mats.

• Keep the Allen key so you can tighten the structure regularly to give your furniture permanent 

stability.

• To keep your furniture clean, dust it regularly with a dry cloth.

• When moving items around on your furniture, don’t drag or slide them, lift them to avoid 

scratches.

• If you want to move your furniture, we recommend that you always do it with at least one 

other person. Don’t drag it, make sure you lift it to avoid scratching your floor.

• If your furniture contains fabric parts, the colour may alter over time, this is a natural reaction 
of fabrics exposed to sunlight

FOR THE GENERAL MAINTENANCE OF YOUR FURNITURE

• Upon receipt of your furniture, be sure to air it, with the doors and drawers open, in a 

well-ventilated room.

• Avoid any contact with alcohol-based substances, solvents, abrasive materials, sharp or 

cutting objects.

• Household cleaning products such as bleach should not be left for prolonged periods on the 

surface.

• If you can’t remember what kind of finish or materials have been used to make your furniture, 

feel free to contact our customer service!

ES - QUÉ DEBES SABER SOBRE TU MOBILIARIO!
Es importante que sepas que el color de tus muebles cambiará dependiendo del uso y la expo-sición a la 

luz, si están en contacto directo con ella. Por eso, debes evitar exponer los muebles a los rayos directos 

del sol o a fuentes de calor durante períodos prolongados; podría producirse una decoloración.

• No coloques nunca artículos mojados ni calientes directamente sobre el producto, puesto que 

la superficie de los muebles es sensible al calor. Te recomendamos utilizar salvamanteles.

• Guarda la llave de montaje para ajustar periódicamente las juntas para dar estabilidad perma-

nente a tus muebles.

• Para tener los muebles siempre limpios, quita el polvo frecuentemente con un paño seco.

• Para desplazar objetos sobre los muebles, no los arrastres; levántalos para evitar que se 

produzcan rasguños.

• Para mover los muebles, aconsejamos hacerlo siempre entre dos o más personas. No los 

arrastres; levántalos para evitar rayar el suelo.

• Si tu mobiliario tiene partes textiles, su color puede variar con el tiempo; se trata de una 
reacción natural de los tejidos expuestos a la luz solar

PARA EL MANTENIMIENTO GENERAL DE TU MOBILIARIO

• Cuando recibas tu mueble, airéalo bien, con las puertas y los cajones abiertos, en una habita-

ción bien ventilada.

• Evita el contacto con sustancias a base de alcohol, disolventes, materiales abrasivos y objetos 

afilados o puntiagudos.

• Los productos de limpieza doméstica, como la lejía, no deben permanecer nunca mucho 

tiempo sobre la superficie.

• Si no recuerdas el acabado o los materiales de los que está hecho tu mobiliario, ¡no dudes en 

llamar a nuestro servicio de atención al cliente!

IT - LE COSE CHE DEVI SAPERE SUI TUOI MOBILI!
È importante sapere che la tinta dei mobili cambierà in funzione del loro uso e della loro esposizione 

alla luce, se sono a contatto diretto con essa. Evita di esporre i mobili a contatto diretto con i raggi 

solari o con fonti di calore per lunghi periodi, ciò potrebbe provocare una decolorazione dei mobili.

• Non collocare mai articoli bagnati o caldi direttamente sul prodotto poiché la superficie dei 

mobili è sensibile al caldo, ti consigliamo l’uso di un sottopiatto.

• Conserva la chiave di montaggio per stringere regolarmente gli assemblaggi in modo da dare 

al mobile una stabilità permanente.

• Per mantenere i mobili puliti, spolverali regolarmente con un panno asciutto.

• Per spostare gli oggetti sui mobili, non trascinarli ma sollevali per evitare che graffino le 

superfici.

• Per spostare un mobile, ti consigliamo sempre di farlo in 2 o più persone, non trascinarlo ma 

sollevalo per evitare che graffi il pavimento.

• Se il mobile contiene parti in tessuto, il colore potrebbe variare con il passare del tempo, si 

tratta di una reazione naturale dei tessuti esposti alla luce del sole.  PER 

LA MANUTENZIONE GENERALE DEI MOBILI

• Dopo aver ricevuto il tuo mobile non dimenticarti di aerarlo, con le ante e i cassetti aperti, in 

una stanza ben ventilata. 

• Evita qualsiasi contatto con sostanze a base di alcol, solventi, materiali abrasivi, oggetti 

appuntiti o taglienti.

• I prodotti per la pulizia della casa, come la candeggina, non devono rimanere troppo a lungo a 

contatto con la superficie.

• Per maggiori informazioni sulla finitura o sui materiali che costituiscono il tuo mobile, chiama 

il nostro servizio clienti!

DE- DAS SOLLTEN SIE UBER IHRE MOBEL WISSEN !
Es ist wichtig zu wissen, dass sich bei Kontakt die Farbe Ihrer Möbel je nach Verwendung und 

Lichtexposition verändern wird. Setzen Sie Ihre Möbel außerdem weder  direkten Sonnenlicht noch 

Wärmequellen für längere Zeit aus, da dies zu Verfärbungen führen kann.

• Stellen Sie niemals nasse oder heiße Gegenstände direkt auf das Produkt, da die Ober-

flächen der Möbel hitzeempfindlich sind. Wir empfehlen Ihnen daher die Verwendung von 

Untersetzern.

• Bewahren Sie Montageschlüssel sorgfältig auf, um Schrauben regelmäßig nachziehen zu 

können, damit Ihre Möbel dauerhaft über Stabilität verfügen.

• Um Ihre Möbel zu reinigen, stauben Sie sie regelmäßig mit einem trockenen Tuch ab.

• Um Gegenstände auf Ihren Möbeln zu verschieben, ziehen Sie sie nicht über die Oberfläche, 

sondern heben Sie sie zur Vermeidung von Kratzern an.

• Versetzen Sie Ihre Möbel immer mindestens zu zweit und schieben Sie sie nicht, um Kratzer 

auf dem Boden zu vermeiden.

• Wenn Ihre Möbel Stoffelemente enthalten, kann sich die Farbe im Laufe der Zeit verändern. 

Dies ist eine natürliche Reaktion wenn Stoff dem Sonnenlicht ausgesetzt wird.  

ALLGEMEINE PFLEGE IHRER MÖBEL

• Nach Erhalt Ihrer Möbel, stellen Sie sicher, Türen und Schubladen in einem gut belüfteten 

Raum durchzulüften.

• Vermeiden Sie jeden Kontakt mit alkoholhaltigen Substanzen, Lösungsmitteln, Scheuermit-

teln, spitzen oder scharfen Gegenständen.

• Die Oberflächen sollten mit Haushaltsreinigungsmittel wie Bleichmitteln nicht lange in 

Kontakt kommen.

• Wenn Sie sich nicht mehr an die Beschichtung oder Werkstoffe, aus denen Ihre Möbel gefer-

tigt sind, erinnern können, zögern Sie nicht unseren Kundendienst anrufen!

PT - O QUE DEVE SABER RELATIVAMENTE AO SEU MOBILIÁRIO!
É importante ter em conta que a tinta dos seus móveis vai mudar em função da sua utilização e 

exposição à luz, se estiverem em contacto direto com ela. Além disso, evite expor diretamente os seus 

móveis aos raios solares ou a fontes de calor durante longos períodos, o que poderia provocar uma 

descoloração.

• Nunca coloque os artigos molhados ou quentes diretamente sobre o produto, uma vez que a 

superfície dos móveis é suscetível ao calor. Aconselhamos a utilização de bases para travessas.

• Conserve a chave de aperto para reapertar regularmente as uniões de forma a dar uma esta-

bilidade permanente ao seu móvel

• Limpe regularmente o pó dos seus móveis com um pano seco para que permaneçam limpos.

• Para deslocar os seus objetos sobre os móveis, não os arraste, levante-os para evitar qual-

quer tipo de riscos.

• Para deslocar o seu móvel, aconselhámo-lo a efetuar sempre esta operação a dois ou com 

mais pessoas. Não o arraste, e levante-o para evitar qualquer tipo de riscos no seu chão.

• Se o seu mobiliário contém partes em tecido, a cor poderá variar ao longo do tempo, sendo 

esta uma reação natural dos tecidos expostos à luz solar. 

PARA A LIMPEZA GERAL DO SEU MOBILIÁRIO

• Quando rececionar o seu móvel, não se esqueça de o arejar, portas e gavetas abertas, numa 

divisão bem ventilada.

• Evite qualquer contacto com as substâncias à base de álcool, de solventes, de materiais 

abrasivos, de objetos afiados ou cortantes.

• Os produtos de limpeza como a lixívia não devem permanecer demasiado tempo sobre a 

superfície.

• Se não se lembrar mais do acabamento ou dos materiais que constituem o seu mobiliário, não 
hesite em contactar o nosso serviço de apoio a cliente!



NL - WAT U MOET WETEN OVER UW INTERIEUR!
Het is belangrijk te weten dat de kleur van uw meubels verandert door het gebruik en de blootstelling 

aan licht, als ze in direct contact gebruikt worden. Plaats ze daarom niet langdurig in direct zonlicht of 

bij een warmtebron, want daardoor kunnen ze verkleuren.

• Plaats nooit natte of warme voorwerpen direct op het product, want het oppervlak van 

meubels is gevoelig voor warmte. Wij adviseren het gebruik van onderzetters.

• Bewaar de montagesleutel om regelmatig de constructie aan te schroeven, zodat uw meubel 

altijd stabiel blijft.

• Stof uw meubels regelmatig af met een droge doek, zodat ze schoon blijven.

• Als u voorwerpen op uw meubel verplaatst, verschuif ze dan niet, maar til ze op, om krassen 

te voorkomen.

• Voor het verplaatsen van uw meubel adviseren wij om dit met twee personen te doen, en til 

hem op in plaats van verschuiven, om krassen op de vloer te voorkomen.

• Als uw inrichting delen van textiel bevat, kan de kleur daarvan veranderen in de loop der tijd. 

Dit is een natuurlijke reactie van textiel dat wordt blootgesteld aan zonlicht.

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ ЗА МЕБЕЛЬЮ
 

Важно знать, что цвет мебели меняется со временем в зависимости от ее использования и под 
воздействием прямого освещения. Следует избегать длительного воздействия прямого 
солнечного излучениями источников тепла на мебель, так как это может привести к ее 
выцветанию. 
• Не следует ставит мокрые или горячие предметы непосредственно на поверхность 
предметов мебели, так как она портится под воздействием . Рекомендуем пользоваться 
подносом. 
• Сохраняйте ключ для сборки мебели, чтобы время от времени подтягивать сборные узлы и 
обеспечивать устойчивость мебели. 
• Чтобы сохранить чистоту поверхностей мебели, регулярно вытирайте ее сухой тканью. 
• Передвигая предметы на мебели, старайтесь приподнимать их, не позволяя скользит по 
поверхности, что позволят избежать появления механических повреждений. 
• Перемещать мебель рекомендуется как минимум вдвоем, приподнимая ее и не позволяя 
скользит по полу, чтобы избежать появления царапин на полу. 
• Если мебель имеет отделку из ткани, ее цвет может измениться со временем. Это вызвано 
естественной реакцией тканей на воздействие солнечных лучей. 
ПОЛЕЗНО ЗНАТЬ! 
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ ПО УХОДУ ЗА МЕБЕЛЮ 
• При получении мебели тщательно проветрите мебель при открытых дверцах и ящиках в 
хорошо вентилируемой комнате. 
• Следует избегать контакта мебели с веществами на основе спирта, растворителей, с 
абразивными материалами, острыми или режущими предметами. 
• Бытовые чистящие средства, например, раствор гипохлорига натрия, не следует оставлять 
надолго на поверхности мебели. 
• В случае если вы забудете название материалов отделки и конструкции мебели, обращайтесь 
в нашу службу поддержки. 

тепла



Chaise haute bébé 

CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE
NORMES NF EN 14988:2017+A1:2020

La Redoute
110,Rue de Blanchemaille

59100 ROUBAIX
France

AVERTISSEMENT:Ne pas laisser l'enfant sans surveillance.
WARNING: Child should not be left unattended.
AVERTISSEMENT :Pour enfant jusqu' a 15kg ou 3 ans; 
WARNING: Not suitable for children over 15kg or 3 years
AVERTISSEMENT : Ce produit est destiné aux enfants capables de se tenir assis sans aide; 
WARNING: This product is intended for children able to sit up unaided

REF: GNS528
Supplier number: 00011065
LOT : 1364886
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